
December 8, 2023

Grand Gala Success
A Celebration
It was amazing to be around so many wonderful Blessed Trinity
friends and celebrate our wonderful school. We were thrilled to
honor Annette Margarit as our Spirit of Blessed Trinity award
winner. We are thankful for her lifetime of support, love and hard
work for our school community.

Making a Difference
Each year at the Gala we collect donations for tuition assistance.
This year our guests heard the case for the good work and success
of Blessed Trinity through the words of Blessed Trinity Graduate
Jennifer Agustin Ambrocio (Class of 2016).

We are always overwhelmed by the kindness of our guests. This
year we’ve been presented with a challenge to match $50,000 for
Tuition Assistance. So many believe wholeheartedly in our
mission and the work that is being done at Blessed Trinity, and
give generously. If you would like to give toward this goal, please
contact Terry Braun at braunt@btcsmn.org or 612-869-5200.

Join Us
If you’ve never been to the Blessed Trinity Grand Gala, please
consider attending. It isn’t just an evening for raising money but
truly a celebration of our students, teachers and community. We’d

Éxito de la gran gala
Una celebración
Fue increíble estar rodeados de tantos amigos maravillosos de
Blessed Trinity y celebrar nuestra maravillosa escuela. Estuvimos
encantados de honrar a Annette Margarit como nuestra ganadora
del premio Espíritu de la Santísima Trinidad. Estamos
agradecidos por toda su vida de apoyo, amor y trabajo duro para
nuestra comunidad escolar.

Hacer la Diferencia
Cada año en la Gala recolectamos donaciones para ayudar con la
matrícula. Este año nuestros invitados escucharon el caso del
buen trabajo y el éxito de Blessed Trinity a través de las palabras
de la Graduada de Blessed Trinity, Jennifer Agustín Ambrocio
(Clase de 2016).

Siempre nos sentimos conmovidos por la amabilidad de nuestros
huéspedes. Este año se nos ha presentado el desafío de igualar
$50,000 para asistencia de matrícula. Muchos creen de todo
corazón en nuestra misión, el trabajo que se realiza en Blessed
Trinity y dan generosamente. Si desea contribuir para este
objetivo, comuníquese con Terry Braun en braunt@btcsmn.org
o al 612-869-5200.
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love to have you next year when we celebrate - It will not
disappoint.

There are so many people that make the Grand Gala
possible:
Legacy Productions with help from Elfering Productions
Alfonso andMaria del Carmen Sanchez
Jennifer Agustin Ambrocio, ‘16
Our Parish Partners
Anna and Felix Nguyen
Blessed Trinity Parent Volunteers

Grand Gala Committee includes: Amy Boyle, Amy DeCrans, Patti
DeMay, Theresa Kutz, Karol Ness, Margaret O’Connor, Jennifer
Sanchez, Jackie Spano

Únase a nosotros
Si nunca ha estado en la Gran Gala de la Santísima Trinidad,
considere asistir. No es sólo una noche para recaudar dinero, sino
una verdadera celebración de nuestros estudiantes, maestros y
comunidad. Nos encantaría tenerle el próximo año cuando lo
celebremos. No se decepcionará.

Son tantas las personas que hacen posible la Gran Gala:
Legacy Productions con la ayuda de Elfering Productions
Alfonso yMaría del Carmen Sánchez.
Jennifer Agustín Ambrocio, '16
Nuestros socios parroquiales
Anna y Félix Nguyen
Padres voluntarios de la Santísima Trinidad
El comité de la gran gala incluye: Amy Boyle, Amy DeCrans,
Patti DeMay, Theresa Kutz, Karol Ness, Margaret O'Connor,
Jennifer Sanchez y Jackie Spano.

Registration Forms Due Dec. 15
We need to know your plans for next year, and you can save $50 off
of your registration fee for next year if you sign and turn in your
form by December 15th. Plus, your BT Tiger will get a special
shirt to wear each Tuesday until Christmas break!

If you need another copy of your form, please email Mrs.
Langfeldt.

Los formularios de inscripción deben
entregarse el 15 de diciembre
Necesitamos conocer sus planes para el próximo año. Puede
ahorrar $50 de su tarifa de inscripción para el próximo año si
firma y entrega su formulario antes del 15 de diciembre.
¡Además, su BT Tiger recibirá una camiseta especial para usar
todos los martes hasta las vacaciones de Navidad!

Si necesita otra copia de su formulario, envíe un correo
electrónico a la Sra. Langfeldt.

Help Needed for Las Posadas
Blessed Trinity is scheduled to host Las Posadas on December 19th
at St. Peter’s. We need your help to plan and prepare for the event.
If you are familiar with the tradition of Las Posadas and could
help, please contact Caroline Langfeldt. If you are new to the
tradition but would like to help, we would love to have you as well!

Se necesita ayuda para Las Posadas
Está previsto que Blessed Trinity será anfitrión de Las Posadas en
St. Peter, el 19 de diciembre. Necesitamos su ayuda para
planificar y preparar el evento. Si está familiarizado con la
tradición de Las Posadas y puede ayudar, comuníquese con
Caroline Langfeldt. Si es nuevo en la tradición pero le gustaría
ayudar, ¡nos encantaría también tenerle !

Advent Prayer Services
Come pray with us as we prepare our hearts for Jesus’ birth.
Advent prayer services will be held weekly onMondays at each

Servicios de Oración de Adviento
Venga a orar con nosotros mientras preparamos nuestros
corazones para el nacimiento de Jesús.
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campus.
Nicollet - 8:45 AM Penn- Noon

Los servicios de oración de Adviento se llevarán a cabo
semanalmente (los lunes) en cada campus.
Nicollet - 8:45 a. m. Penn- 12:00 pm.

Food Drive
Bring in cream soups by 12/13 for Society of St. Vincent de Paul
to participate in a Spirit Wear Day. Spirit Wear tops and out of
uniform bottoms may be worn on 12/15.

Colecta de Alimentos
Traiga sopas de crema enlatadas el 13/dic, para la Sociedad de San
Vicente de Paúl y participe de un”Spirit Wear Day”. Use camisa y
pantalones fuera del uniforme el 12/15.

All-School Christmas Concert is Dec. 13
OnWednesday, December 13th our preschool - 5th grade students
and our band students will perform in a combined event to
celebrate the Christmas season. We hope you can join us. These
performances will be at the Penn Campus in the St. Richard’s
Church.

Wednesday, December 13th
● 12:15 - Kindergarten - 5th Grade and BT Band

members
● 6:30 Preschool - 5th grade students and Band

members

Guests and family are invited to attend either or both
performances. There will be a reception with cookies and cocoa
after the evening performance.

El concierto de Navidad para toda la
escuela es el 13 de diciembre
El miércoles, 13 de diciembre, nuestros estudiantes de preescolar
a 5to grado; y nuestros estudiantes de banda se presentarán en un
evento combinado para celebrar la temporada navideña.
Esperamos que pueda unirse a nosotros. Estas presentaciones
serán en el campus de Penn, en la Iglesia St. Richard.

Miércoles, 13 de diciembre
● 12:15 - Kindergarten - Miembros de 5to grado y

BT Band
● 6:30 Preescolar - Estudiantes de 5to grado y

miembros de la banda

Los invitados y familiares están invitados a asistir a una o ambas
presentaciones. Después de la actuación nocturna habrá una
recepción con galletas y chocolate.

Used Technology Available for Purchase
We have used technology available for purchase by school families,
including iPads and Chromebooks, and some Apple computers.
These are working devices in varying conditions, most of which
are no longer able to run the most recent software versions. First
come, first served! Please use the order form at
https://forms.gle/Tsm4uhCS2uEA696u9 to view more details
and to place your order. Orders will be filled byMrs. Elfering as
her schedule allows. You will receive an email when your order is
ready.

Equipo tecnológico usado disponible para
su compra
Tenemos equipos tecnológicos usados disponibles para la venta a
las familias de nuestra, incluyendo iPads, Chromebooks y algunas
computadoras Apple. Se trata de dispositivos que funcionan en
diferentes condiciones y la mayoría de los cuales ya no pueden
ejecutar las versiones de software más recientes. ¡Primero en
llegar, primero en ser atendido! Utilice el formulario de pedido en
https://forms.gle/Tsm4uhCS2uEA696u9 para ver más detalles y
realizar su pedido. La Sra. Elfering completará los pedidos según
lo permita su horario. Recibirá un correo electrónico cuando tu
pedido esté listo.

Trimester I Report Cards
Trimester I report cards have been sent home in today’s Friday
Folder. Please review the report card with your child. The
envelope should be signed by a parent and returned to school.

Reportes de calificaciones del trimestre I
Los reportes de calificaciones del primer trimestre se enviaron
hoy a casa en la carpeta del viernes. Por favor revise el reporte de
calificaciones con su hijo. El sobre debe ser firmado por uno de
los padres y devuelto a la escuela.

Congratulations to our Robotics Teams
Power PuffMonkeys finished 6th in their Division for
Performance Score (185). Super Sloths finished 7th in their
Division for Performance Score (195).

Felicitaciones a nuestros equipos de
robótica
Los Power PuffMonkeys terminaron sextos en su división en
puntuación de rendimiento (185). Super Sloths terminó séptimo
en su división de puntuación de rendimiento (195).

Super Sloths obtuvo el premio Robot Design Award en la
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Super Sloths earned the Robot Design Award in the Prairie
Division. Power PuffMonkeys earned the Breakthrough Award
Award in the Lakes Division.

División Prairie. Power PuffMonkeys obtuvo el premio
Breakthrough Award en la División de los Lagos.

No PAWS Meeting in December
PAWS will take a break for December. Our next meeting will be
Thursday, January 11 at 7pm in the Penn Campus Library. Merry
Christmas!

No hay reunión de PAWS en Diciembre
PAWS se tomará un descanso durante diciembre. Nuestra
próxima reunión será el jueves, 11 de enero, en la biblioteca del
campus de Penn a las 7 p.m. ¡Feliz navidad!

December 11-13: Spirit Wear Food Drive for St. Vincent de Paul -
Creamed Soups
Nicollet Advent Prayer Service - 7:45am
8th Grade Field Trip (8B) - Moss & Barnett Law Firm -8:30am
Penn Advent Prayer Service - Noon
December 12 - Tiger Tuesday Registration Shirts
8th Grade Field Trip (8H) - Moss & Barnett Law Firm -8:30am
December 13 - K-5th Grade Christmas Concert + Band - 12:15 - Penn
Campus
Preschool-5th Grade Christmas Concert + Band - 6:30 - Penn Campus
December 14 - 8th Grade Field Trip - Mock Trial - 8:30am
School Mass at Assumption -12:30
Led by: 7S Convocation: Chris M. R.
December 15 - Spirit Wear Food Drive UniformDay
Reconciliation Services - Nicollet
Preschool Preview - 9:30-10:00
Re-Registration Forms Due
December 17 -Nicollet Advent Prayer Service - 7:45am
Penn Advent Prayer Service - Noon
December 19 - Tiger Tuesday Registration Shirts
December 20 - School Mass at St. Peter - 12:30
Led by: 4K Convocation: Diego G.
December 21 - Red and Green Day with Uniform Bottoms
Nicollet Advent Prayer Service - 7:45am
Penn Advent Prayer Service - Noon
December 22 -Jan 2 -No School
January 3 - School Resumes

11-13 de diciembre: Colecta de alimentos Spirit Wear para San
Vicente de Paul - Sopas cremosas
Servicio de oración de Adviento de Nicollet - 7:45 a.m.
Excursión de octavo grado (8B) - Bufete de abogados Moss & Barnett
-8:30 am
Servicio de oración de Adviento de Penn: mediodía
12 de diciembre - Camisetas de inscripción del Martes del Tigre
Excursión de octavo grado (8H) - Bufete de abogados Moss & Barnett
-8:30 am
13 de diciembre - Concierto de Navidad de K-5º grado + Banda -
12:15 - Penn Campus
Concierto de Navidad de preescolar a quinto grado + banda - 6:30 -
Penn Campus
14 de diciembre - Excursión de 8.º grado - Juicio simulado - 8:30 a. m.
Misa Escolar de la Asunción -12:30
Dirigido por: Convocatoria 7S: Chris M. R.
15 de diciembre: Día del uniforme de colecta de alimentos Spirit Wear
Servicios de reconciliación - Nicollet
Vista previa de preescolar: 9:30-10:00
Formularios de reinscripción vencidos
17 de diciembre - Servicio de oración de Adviento de Nicollet - 7:45
am
Servicio de oración de Adviento de Penn: mediodía
19 de diciembre - Camisetas de inscripción del Martes del Tigre
20 de diciembre -Misa escolar en San Pedro - 12:30
Liderado por: Convocatoria 4K: Diego G.
21 de diciembre: Día rojo y verde con pantalones de uniforme
Servicio de oración de Adviento de Nicollet - 7:45 a.m.
Servicio de oración de Adviento de Penn: mediodía
22 de diciembre - 2 de enero -No hay clases
3 de enero: se reanudan las clases



Snow Crew Needs Volunteers
The Tri-Parish Volunteer Snow Crew is seeking additional adult
volunteers to join in clearing sidewalks. Scheduling is flexible and
all equipment is provided by the Parishes. Please contact either
George Mahowald 612-369-3126 georgefmahowald@gmail.com
or JoaquinMartinez 612-767-1792 joaquin@stpetersrichfield.org
if interested. Please include which parish to which you wish to be
assigned.

Snow Crew Necesita Voluntarios
El Equipo de Voluntarios de la Nieve, de las tres parroquias está
buscando voluntarios adultos adicionales para unirse a la
limpieza de las aceras. El horario es flexible y todo el equipo es
proporcionado por las parroquias. Comuníquese con George
Mahowald 612-369-3126 georgefmahowald@gmail.com o
JoaquinMartinez 612-767-1792 joaquin@stpetersrichfield.org si
está interesado. Por favor incluya a qué parroquia desea ser
asignado.

Children’s Christmas Party
The Knights of Columbus will host a Children's Christmas Party
at the Bloomington Event Center, located at 1114 American Blvd.
West on December 17th from 1-3 PM.

Activities will include a visit with Santa andMrs. Claus, pop,
popcorn, cookie decorating, and Christmas-themed crafts.

Each child will receive a gift. All are welcome!

Fiesta de Navidad infantil
Los Caballeros de Colón organizan una fiesta de Navidad para
niños en el Bloomington Event Center, ubicado en 1114
American Blvd. Oeste, el 17 de diciembre, de 1 a 3 p.m.

Las actividades incluirán la visita de Papá Noel y la Sra. Claus,
refrescos, palomitas de maíz, decoración de galletas y
manualidades con temas navideños.

Cada niño recibirá un regalo. ¡Todos son bienvenidos!


